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Modische Ideen

für Stickereibesät%e

Bp Prêt-à-Porter und eine junge Genera-
||J tion von Designern und Stylisten haben

; f den traditionsgemäss eher klassisch ge-
mj haltenen Stickereibesatzartikeln neue

Impulse und modische Aktualität verliehen.

Weit reicht dabei die Spanne der
vorgeschlagenen Themen, und abwechs-

mB lungsreich ist ihre Realisierung.
Jugendstil und Art déco, beeinflusst von

% der letztjährigen Wiener Ausstellung
«Traum und Wirklichkeit», spielen in fast
allen Kollektionen eine zentrale Rolle.
Patchwork und Collage-Impressionen,
streng puristische Linien, Grafik und

Geometrie, Exotik, Strand und Dschungel,
Schmuck, Glanz und Metall, Vegetation und
neuartige Blumen bringen facettenreiche
Vielfalt. Auch Amadeus klingt hie und da
nach. Mit ins Angebot gehören Trachtenmotive,

Heraldik und Souvenirsujets des
Reiselandes Schweiz!

Text: Charlotte Kummer
Illustration: Werner

Fotos: Louis A. Burger
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ie Grenzen zwischen Lingerie, N;
Homewear und Tagesbekleidung V

haben sich weitgehend verwischt.
Das Hemdchen wird zum
sommerlichen Top, der Pyjama zum
Jogging-Anzug, und der «Body»
wird assortiert zum luftigen Jupe. Diesem

Trend tragen die Sticker Rechnung.
Sie bringen frische Farben und Dessins.
Weiss, Schwarz, Champagne, Silber und
einige Pastelltöne, das sind die Klassiker.
Rot, Gold, Smaragd, Kupfer, Orange,
Olive, Türkis, Saphir, Rubin und Puderfarben

behaupten sich an der Modefront.
Als Stickfonds werden Voile und Batist,
Organza und Organdy, Leinen und
Piqué, Crêpe und Satin bevorzugt. Es zeigt
sich ein Trend vom Tüll zu Georgette.
Indessen bleibt Tüll in Fantasievariationen

für Inkrustationen aktuell.
Façonnierte und dessinierte Fonds
beleben und akzentuieren gekonnt k
die Motive. Imprimés, Leder- und |»&
Pelzimitate, Pailletteneffekte im
Folientransferverfahren, Matelassés, H
Metalliségewebe und Raschelspitzen
fügen sich zusammen mit ebenso
inspirierten Stickereien zu
überraschenden Kombinationen. Beim
Stickgarn wird Abwechslung gross
geschrieben. Zu den feinen Baumwoll-
und Kunstseidengarnen gesellen
sich Bauschgarne, Schnürli
und Soutache, Chenille,
Candlewick, Changeants, / \lOmbrés und Irisés, /vereinzelt Lurex /und Metall. /
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Bezugsquellennachweis der abgebildeten Stick.erei-Nouveautés:
Les broderies illustrées peuvent être obtenues auprès des maisons suivantes:

Source of the embroidery novelties shown in the photos:

1. ALTOCO AG, ST. GALLEN
2. BISCHOFF TEXTIL AG, ST. GALLEN

3. ALBIN BREITENMOSER AG, APPENZELL
4. EISENHUT & CO. AG, GAIS

5. EUGSTER + HUBER TEXTIL AG, ST. GALLEN
6. Fl LTEX AG, ST. GALLEN

7. R. GANTNER AG, ST. GALLEN
8. PETER M. GMÜR AG, WIL

9. WILLY JENNY AG, ST. GALLEN
10. A. NAEF AG, FLAWIL

11. J. G. NEF-NELO AG, HERISAU
12. JACOB ROHNER AG, REBSTEIN

13. UNION AG, ST. GALLEN

Vielseitig ist die Sticktechnik, und
besonders beliebt ist die gleichzeitige
Anwendung verschiedener Techniken.

Broderie anglaise, Schnürlistickerei,
Hohleffekte, plastische Blattstickerei,

Handstickoptik, Richelieu, Lacefrills und
Satinbanddurchzüge interpretieren
traditionelle Vorbilder modern und neuartig.

Auch Atzmotive und Spachtelarbeiten
vertreten diesen Bereich, doch tut sich

hier manch Aussergewöhnliches:
Guipuremotive erscheinen scherenschnittartig,
mit Spritzdruckakzenten, spinnwebfein

oder markant strukturiert mit reichen
Superposés, Material und Muster unbekümmert

mischend. Spitzenreiter der Saison
l sind die Applikationen. Die Entwerfer
^ Hessen ihrer Fantasie freien Lauf!
Si, Bestickte Leder-, Reptil- und

Pelzimitate, Lack und Chintz, Strass,
Perlen und Pailletten, Korkimitat,

Jacquard und Imprimés, Plissés,
Matelassés, Lurex- und Iriségewebe —

\ alles wird appliziert. Mancherorts
lr\ scheint das Material beinahe
' \ wichtiger als die Stickerei zu sein.

\ Auch Applikationseffekte spielen
\ eine Rolle, als Spritzdruck oder
\ als kontrastierend aus-
\ gesticktes Motiv.

Dass neben dieser Fülle von
sprühenden modischen Einfällen

kostbare Artikel im klassischen Genre
ihre unbestrittene Bedeutung haben

und für viele Firmen einen wichtigen
Produktionsanteil darstellen,

versteht sich angesichts des quali-
Bjljjjl^tativ und kreativ hochstehenden

Standards der schweize-
rischen Stickereiindustrie

SsllS r und ihrer anspruchsvollen
Kundschaft von selbst.

Filtex AG, St. Gallen
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UCENDST/L

UND ART DECO

i i Mr Grossgugtge Blumen, Végéta-
I / »E tion, Ornamentik, klassigisti-/ \che Architektur, das sind die

/ ' prägenden Elemente dieser &/ If Richtung. Pudrige Farben, (SW

{ sparsame Linien und G/an^ak-
l Jjf %ente unterstreichen die Idee.

m Fleurs généreuses, vègé-
F tation, ornements et archi-

/ / tecture classique distinguent cette
'J ligne. Les teintes «poudrées»,

fg les lignes épurées et les accents /'fcj
jl brillants soulignent la tendance,

Outside flowers, vegetation, \f/
Jf ornaments and classical
'S architecture are the

predominant features of' this mood. Underscored by
powdery colours, pared-down
lines and touches ofglitter.

V
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EOMETRICS UND

GRAPHICS

M Ein plakativer Stil: Geometrie
; flächig präsentiert, mit grafi-
\ sehen Elementen effektvoll

betont. Ein Thema, das nach
Hl Mischtechniken und Material-
I kombinationen ruft.

Style affiche: géométrie
présentée à plat, èmaillée
d'éléments graphiques. Un thème

i qui appelle les techniques
I mixtes et les associations de
Sa matières.

Poster style: Two-dimensional
geometry, with effectively

A highlighted graphic elements.
A subject that lends itself

• \ to mixed techniques and
V„ material combinations.

4. EISENHUT + CO. AG, GAIS 5. EUGSTER + HUBER TEXTIL AG, ST. GALLEN 6. FILTEX AG, ST. GALLEN 7. R. GANTNER AG, ST. GALLEN œ
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Flächige, tapisserieartige, «gemalte»
Stickereibilder mit verschwommenen
Konturen, Schattenwirkungen
und bunt gemischte Materialien
charakterisieren diesen Stil. Die
Sticktechnik sucht neue Wege!

s Des aplats, un aspect tapisserie, des

I sujets brodés «peints» aux contours
U estompés, des effets d'ombres

h et des matières gaiement mélangées

II caractérisent ce style. La broderie à
M la recherche de nouvelles voies!

Two-dimensional, tapestry-like,
"painted" embroidery compositions

with blurred contours,
shadow effects and a colourful

I fabric mix are the distinctive fea-
H tures of this style. Embroidery
H technique explores new paths.



ATCHWORK

!| Ein Feuerwerk, der Fantasie.
S Weder Material noch Sticktechnik

scheinen Grenzen %u kennen.
Indische Impressionen, Schmuck,
PositivfNegativ-Bilder, PuZXjes>
Pel%-, heder-, Reptil- oder

Korkimitate, hack und ChintStrass
und Perlen - alles ist erlaubt!

•! Un feu d'artifice de la fantaisie
où les matières et les techniques
de la broderie ne connaissent plus
de frontières. Impressions indiennes,

bijoux, compositions en
positif/négatif punies, imitations

fourrure — cuir — serpent — liège,
laqués et chint^, strass et perles...
tout est permis!

A fireworks display offantasy.
Neither material nor embroidery
technique seem to know any
limits. Indian patterns, jewellery,

positive-negative compositions,
punies, imitation fur, leather,
snakeskin or cork, lacquer and
chint%, rhinestones and pearls —

anything goes!

4. EISENHUT + CO. AG, GAIS 5. EUGSTER + HUBER TEXTIL AG, ST. GALLEN 6. FILTEX AG, ST. GALLEN 7. R. GANTNER AG, ST. GALLEN



Dessinierte, façonnierte, bedruckte und
strukturierte Stickfonds sind eine
beliebte kreative Unterstützung der
Tintwerfer. Selbst Spitzen werden bedruckt

$ und bestickt.

Les fonds dessinés, façonnés, imprimés

et structurés sont une base
appréciée par les créateurs de broderies.

t Même la dentelle est imprimée et
I rebrodée.

Patterned, figured, printed and
textured embroidery grounds are
one of the designers' mainstays.

\ Even laces are printed and
A embroidered.
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Strand, Sajari, Surfing,
Dschungel, Tropen — sie brin

gen die richtige Ambiance.
Wichtig sind %arte Pastelltön

und sommerlich frische Kolorite.

Plage, safari, surfing, forêt vie,
tropiques nous mettent dans l'ai
biance. Les tendres coloris pastel
importants, au même titre que le
teintes fraîches et estivales.

Peach, safari, surfing, jungle, trop
create the right atmosphere. Delict
lastel tones and fresh summery
hades are important.



IGURATIVES

mis und Golf, Nautik, Beach
en, USA, Film und Spielwa-
isch und Tier, Musik
nst — nichts fehlt in diesem
iven Stickereisortiment.

\e manque dans cet attra-
issortiment de broderies:
re, tennis et golf, nautisme.
es et sirènes, USA, cinéma
mets, l'homme et la bête,
nusique et les arts!

irs, tennis and golf, yachting,
;aches and mermaids, the
ISA, films and toys, people
ind animals, music and art —

this delightful embroidery
assortment contains the lot!

7. R. GANTNER AG, ST. GALLEN co
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Bestickte Knopfpatten,
Manchetten, Pochette-

garnituren und Jabots
sind attraktiver Blick-

fang festlicher Hemden.
Klassische Stickereibilder

werden modern interpretiert
und in Matt/Glanz-Optik
realisiert.

Pattes de boutonnage brodées,
manchettes, garnitures de

poches et jabots attirent le
regard sur les chemises d'homme

habillées. Des motifs de broderie

classique sont interprétés
de nouvelle manière et réalisés

dans des effets de mat et brillant.

Embroidered button-down flaps,
cuffs, pocket trimmings and jabots

add a handsome flourish to normal
shirts. Contemporary interpretations
of classic embroidery patterns are
executed in shiny matt.

-h
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wt Die Freude am Schönen wirdV in jungen Jahren geweckt!
Stickereien machen das Lätg-r eilen gjum Schmuckstück, das

T-Shirt gum Moderenner. In
erster Linie gefragt sind Lace-

Wi ejfekte und figurative Motive.

W: On apprend tôt à goûter et
apprécier ce qui est beau! La

V bavette brodée devient bijou,
le T-shirt «crève» l'écran de
la mode. Aux premières
lignes, les effets lacés et

V les motifs figuratifs. A

m Ennjoyment of beauty is dSkyÊÊk
awakened in infancy!

I Embroideries transform
r bibs into finery, T-shirts mm&Uf
into big fashion news.
Lace effects and figurative
motifs are the most

-if?* SWISS MADE
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GENEVE

SCHWEIZ.
.SUISSE.

OUVENIR

Stickereimotive als Andenken. Das
klassische Reiseland Schweif garantiert

grösste Sujetauswahl! Im
Angebot stehen geographische und

i figurative Bilder in mehrfarbiger
Blattstickerei.

Souvenirs sous forme de broderie.
La Suisse touristique garantit le
plus vaste choix de sujets! Les

ï scènes géographiques et figura-
R, tives en broderie à peigne mobile
ml multicolore font partie de l'offre.

Embroidery motifs for souve-
î--.. nirs. Switzerland, the tourist's

i§f||l| paradise, offers an immense
\ flL choice of subjects. The range
"yjmiik includes geographical and
18II. figurative designs in multi-
IjHI coloured flat embroidery.

AG, ST. GALLEN 6. FILTEX AG, ST. GALLEN 7. R. GANTNER AG, ST. GALLEN cd
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